
Irish (Gaeilge) Latvian (latviešu valoda)

Deasghnátha tosaigh Ievada rituāli

Comhartha na Croise Krusta zīme

In ainm an Athar, agus an Mhac,

agus an Spioraid Naoimh.

Tēva un Dēla un Svētā Gara

vārdā.

Amen Āmens

Beannacht Sveiciens

Grásta ár dTiarna Íosa Críost, agus

grá Dé, agus comaoineach an

Spioraid Naoimh Bí leat go léir.

Mūsu Kunga Jēzus Kristus

žēlastība, un Dieva mīlestība, un

Svētā Gara kopība esi ar tev

visiem.

Agus le do spiorad. Un ar savu garu.

Gníomh penitential Senitenciālais akts

Bráithre (deartháireacha agus

deirfiúracha), lig dúinn aitheantas a

thabhairt dár bpeacaí, Agus mar sin

ullmhaigh muid féin chun na

rúndiamhra naofa a cheiliúradh.

Brāļi (brāļi un māsas), atzīsim

mūsu grēkus, Un tāpēc

sagatavojieties svinēt svētos

noslēpumus.

Admhaím le Dia Uilechumhachtach

Agus duitse, mo dheartháireacha

agus mo dheirfiúracha, gur pheaca

mé go mór, I mo smaointe agus i mo

chuid focal, sa mhéid atá déanta

agam agus sa mhéid a theip orm a

dhéanamh, Trí mo locht, Trí mo locht,

Tríd an locht is mó a bhí orm; Dá bhrí

sin iarraim ar Mary beannaithe

riamh-virgin, na haingil agus na

naoimh go léir, Agus tusa, mo

dheartháireacha agus mo

dheirfiúracha, Chun guí a dhéanamh

orm leis an Tiarna ár nDia.

Es atzīstos visvarenajam

Dievam Un jums, mani brāļi un

māsas, ka es esmu ļoti grēkojis,

Manās domās un vārdos, ko

esmu izdarījis un ko es neesmu

izdarījis, caur manu vainu, caur

manu vainu, caur manu

vissmagāko vainu; Tāpēc es

jautāju svētītajai Marijai

Evervirgin, visi eņģeļi un svētie,

Un jūs, mani brāļi un māsas,

lūgt mani par Kungu, mūsu

Dievu.

Go mbeidh trócaire ag Dia

Uilechumhachtach orainn, logh

dúinn ár bpeacaí, Agus tabhair dúinn

an saol síoraí.

Lai Visvarenais Dievs mūs

apžēlojas, piedod mums mūsu

grēkus, un nogādājiet mūs

mūžīgā dzīvē.
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Amen Āmens

Kyrie Kirijs

A Thiarna déan trocaire. Kungs, apžēlojies.

A Thiarna déan trocaire. Kungs, apžēlojies.

Críost, bíodh trócaire agat. Kristu, apžēlojies.

Críost, bíodh trócaire agat. Kristu, apžēlojies.

A Thiarna déan trocaire. Kungs, apžēlojies.

A Thiarna déan trocaire. Kungs, apžēlojies.

Goria Glorija

Glóir do Dhia sa líon is airde, Agus ar

an Domhan síocháin do dhaoine dea

-thoil. Molaimid tú, Beannaímid thú,

Is breá linn tú, Déanaimid glóráil ort,

Tugaimid buíochas duit as do ghlóir

iontach, A Thiarna Dia, rí neamhaí, A

Dhia, Athair Uilechumhachtach. A

Thiarna Íosa Críost, ach a Mhac, a

Mhac, A Thiarna Dia, Uain Dé, Mac

an Athar, Tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Bíodh trócaire

orainn; Tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Faigh ár nguí; Tá tú

i do shuí ar thaobh na láimhe deise

den Athair, Bíodh trócaire orainn. Ar

do shon féin tá an ceann naofa, Is

tusa amháin an Tiarna, Is tusa

amháin an ceann is airde, Íosa

Críost, Leis an Spiorad Naomh, I glóir

Dé an tAthair. Amen.

Gods Dievam augstībā, un miers

virs zemes labas gribas

cilvēkiem. Mēs jūs slavējam,

mēs tevi svētījām, mēs tevi

dievinām, mēs tevi slavējam,

mēs pateicamies jums par jūsu

lielo slavu, Kungs Dievs, debesu

ķēniņš, Ak Dievs, visvarenais

Tēvs. Kungs Jēzus Kristus,

vienpiedzimušais dēls, Kungs

Dievs, Dieva Jērs, Tēva Dēls, tu

atņem pasaules grēkus,

apžēlojies par mums; tu atņem

pasaules grēkus, pieņem mūsu

lūgšanu; jūs sēžat pie Tēva

labās rokas, apžēlojies par

mums. Jo tu vienīgais esi

Svētais, Tu vienīgais esi Tas

Kungs, tu viens esi

Visaugstākais, Jēzus Kristus, ar

Svēto Garu, Dieva Tēva godībā.

Āmen.

Bailigh Savākt

Lig dúinn guí. Lūgsimies.

Amen. Āmen.

Liotúirge an fhocail Vārda liturģija

An chéad léamh Pirmais lasījums
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Focal an Tiarna. Tā Kunga vārds.

Go raibh maith agat a bheith le Dia. Paldies Dievam.

Salm freagrach Atbildētais psalms

An dara léamh Otrais lasījums

Focal an Tiarna. Tā Kunga vārds.

Go raibh maith agat a bheith le Dia. Paldies Dievam.

Soiscéal Evaņģēlijs

An Tiarna a bheith leat. Tas Kungs lai ir ar jums.

Agus le do spiorad. Un ar savu garu.

Léitheoireacht ón Soiscéal Naofa de

réir N.

Svētā evaņģēlija lasījums

saskaņā ar N.

Glóir duit, a Thiarna Slava tev, Kungs

Soiscéal an Tiarna. Tā Kunga evaņģēlijs.

Moladh duit, an Tiarna Íosa Críost. Slava tev, Kungs Jēzu Kristu.

Gairm an chreidimh Ticības profesija

Creidim i nDia amháin, an t -athair

Almighty, Déantóir na bhFlaitheas

agus na Cruinne, de gach rud atá le

feiceáil agus dofheicthe. Creidim i

dTiarna amháin Íosa Críost, An t -aon

Mhac Dé, Rugadh an tAthair roimh

gach aois. Dia ó Dhia, Solas ó

sholas, Dia fíor ó Dhia fíor, Begotten,

nach bhfuil déanta, conspóideach

leis an Athair; Tríd is tríd rinneadh

gach rud. Maidir linn fir agus dár

slánú tháinig sé síos ón spéir, agus

ag an Spiorad Naomh bhí sé

incarnate ar an Mhaighdean Mhuire,

agus tháinig sé chun bheith ina

fhear. Ar ár son céasadh faoi Pontius

Pilate, D'fhulaing sé bás agus

cuireadh é, agus d'ardaigh arís ar an

tríú lá de réir na Scrioptúir. Chuaigh

sé suas go neamh agus tá sé ina

shuí ar thaobh na láimhe deise den

Athair. Tiocfaidh sé arís sa ghlóir

Es ticu vienam Dievam,

visvarenais Tēvs, debesu un

zemes radītājs, no visām

redzamajām un neredzamajām

lietām. Es ticu vienam Kungam

Jēzum Kristum, Dieva

vienpiedzimušais dēls, dzimis no

Tēva pirms visiem laikiem. Dievs

no Dieva, Gaisma no Gaismas,

patiess Dievs no patiesā Dieva,

dzimis, nav radīts, ar Tēvu

viendabīgs; caur viņu viss tapa.

Mūsu, cilvēku dēļ, un mūsu

pestīšanas dēļ viņš nāca no

debesīm, un ar Svēto Garu tika

iemiesots no Jaunavas Marijas,

un kļuva par cilvēku. Mūsu dēļ

viņš tika sists krustā Poncija

Pilāta vadībā, viņš cieta nāvi un

tika apglabāts, un trešajā dienā

augšāmcēlās saskaņā ar

Svētajiem Rakstiem. Viņš
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breithiúnas a thabhairt ar an mbeo

agus ar na mairbh Agus ní bheidh

deireadh lena ríocht. Creidim sa

Spiorad Naomh, an Tiarna, an Giver

of Life, a fhilleann ón Athair agus ón

Mac, Cé leis an athair agus an mac a

bhfuil meas agus glorified air, a

labhair trí na fáithe. Creidim in

Eaglais amháin, Naofa, Caitliceach

agus Apostolic. Admhaím baisteadh

amháin as maithiúnas na bpeacaí

Agus táim ag tnúth le haiséirí na

marbh agus saol an domhain le

teacht. Amen.

uzkāpa debesīs un sēž pie Tēva

labās rokas. Viņš nāks atkal

godībā tiesāt dzīvos un mirušos

un viņa valstībai nebūs gala. Es

ticu Svētajam Garam, Kungam,

dzīvības devējam, kas nāk no

Tēva un Dēla, kas kopā ar Tēvu

un Dēlu tiek pielūgts un

pagodināts, kas ir runājis caur

praviešiem. Es ticu vienai,

svētai, katoļu un apustuliskai

Baznīcai. Es atzīstu vienā

Kristībā grēku piedošanai un es

gaidu mirušo augšāmcelšanos

un nākamās pasaules dzīve.

Āmen.

An -fhiosrach Homīlija

Paidir uilíoch Universālā lūgšana

Guímid leis an Tiarna. Mēs lūdzam To Kungu.

A Thiarna, Éist lenár n -urnaí. Kungs, uzklausi mūsu lūgšanu.

Liotúirge an Eocairist Euharistijas liturģija

Cuir ar seach Piedāvājums

Beannaithe a bheith Dia go deo. Lai Dievs svētīts mūžīgi.

Guigh, Bráithre (deartháireacha

agus deirfiúracha), go bhfuil mo

íobairt agus mise féadfaidh sé a

bheith inghlactha ag Dia, An tAthair

Uilechumhachtach.

Lūdzieties, brāļi (brāļi un

māsas), ka mans un tavs upuris

var būt Dievam pieņemami,

visvarenais Tēvs.

Go nglacfaidh an Tiarna leis an

íobairt ar do lámha as moladh agus

glóir a ainm, Ar son ár maith agus

dea -chuid a Eaglais Naofa go léir.

Lai Tas Kungs pieņem upuri no

jūsu rokām par viņa vārda slavu

un slavu, mūsu labā un visas

viņa svētās Baznīcas labums.

Amen. Āmen.

Paidir Eocairisteach Euharistiskā lūgšana

An Tiarna a bheith leat. Tas Kungs lai ir ar jums.

Agus le do spiorad. Un ar savu garu.
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Ardaigh do chroí. Paceliet savas sirdis.

Tógann muid suas iad go dtí an

Tiarna.

Mēs tos paceļam pie Tā Kunga.

Lig dúinn buíochas a ghabháil leis an

Tiarna ár nDia.

Pateiksimies Tam Kungam, mūsu

Dievam.

Tá sé ceart agus díreach. Tas ir pareizi un taisnīgi.

Naofa, Naofa, Tiarna Naofa Dia na

hóstach. Tá neamh agus talamh lán

de do ghlóir. Hosanna sa líon is

airde. Is beannaithe é an té a

thagann in ainm an Tiarna. Hosanna

sa líon is airde.

Svētais, svētais, svētais Dievs

Cebaots. Debesis un zeme ir

tavas godības pilnas. Hozanna

augstākajā līmenī. Svētīgs, kas

nāk Tā Kunga vārdā. Hozanna

augstākajā līmenī.

Mystery an chreidimh. Ticības noslēpums.

Fógraímid do bhás, a Thiarna, agus a

mheas do aiséirí Go dtí go dtiocfaidh

tú arís. Nó: Nuair a ithimid an t -arán

seo agus an cupán seo a ól,

Fógraímid do bhás, a Thiarna, Go dtí

go dtiocfaidh tú arís. Nó: Sábháil

Linn, Slánaitheoir an Domhain, as do

chros agus aiséirí Tá tú saor in aisce

dúinn.

Mēs pasludinām tavu nāvi, ak

Kungs, un apliecināt savu

augšāmcelšanos līdz tu atkal

atnāksi. Vai: Kad mēs ēdam šo

maizi un dzeram šo kausu, mēs

pasludinām tavu nāvi, ak Kungs,

līdz tu atkal atnāksi. Vai: Glāb

mūs, pasaules Pestītāj, par tavu

krustu un augšāmcelšanos tu esi

mūs atbrīvojis.

Amen. Āmen.

Deasghnéasach an

chomaoineach

Komūnijas rituāls

Ag ordú an tSlánaitheora Agus

déanta ag teagasc diaga, leomh linn

a rá:

Pēc Pestītāja pavēles un ko

veidojusi dievišķā mācība, mēs

uzdrošināmies teikt:

Ár n -athair, a ealaín ar neamh, Is é

an t -ainm a bheidh ort; Tagann do

ríocht, Déanfar Thy ar domhan mar

atá sé ar neamh. Tabhair dúinn an lá

seo an t -arán laethúil atá againn,

Agus logh dúinn ár bhfiacha, De réir

mar a loghimid dóibh siúd a fhágann

go bhfuil siad ina n -aghaidh; agus

Mūsu Tēvs, kas esi debesīs,

svētīts lai top Tavs vārds; lai nāk

tava valstība, tavs prāts lai

notiek uz zemes, kā tas ir

debesīs. Mūsu dienišķo maizi

dod mums šodien, un piedod

mums mūsu pārkāpumus, tāpat

kā mēs piedodam tiem, kas pret

mums pārkāpuši; un neieved
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gan a bheith i do chathú, Ach

seachadadh muid ó olc.

mūs kārdināšanā, bet atpestī

mūs no ļauna.

Seachadadh dúinn, a Thiarna,

guímid, ó gach olc, tabhair síocháin

go grinn inár laethanta, sin, le

cabhair ó do thrócaire, B’fhéidir go

mbeimid saor ó pheaca i gcónaí

agus sábháilte ó gach anacair, Agus

muid ag fanacht leis an dóchas

beannaithe agus teacht ár

Slánaitheora, Íosa Críost.

Atpestī mūs, Kungs, mēs

lūdzam, no visa ļaunuma, dāvā

mieru mūsu dienās, ka ar tavas

žēlastības palīdzību, mēs

vienmēr varam būt brīvi no

grēka un pasargāts no visām

bēdām, kad mēs gaidām svētīgo

cerību un mūsu Pestītāja Jēzus

Kristus atnākšana.

Don ríocht, Is leatsa an chumhacht

agus an ghlóir Anois agus go deo.

Karalistei, spēks un slava ir jūsu

tagad un vienmēr.

A Thiarna Íosa Críost, a dúirt le do

aspail: Síocháin a fhágann mé tú,

mo shíocháin a thugann mé duit, Ná

féach ar ár bpeacaí, Ach ar

chreideamh do eaglais, agus a

síocháin agus aontacht a thabhairt

go grinn de réir do thoil. A

chónaíonn agus a bhíonn i réim go

deo agus go deo.

Kungs Jēzus Kristus, kas teica

saviem apustuļiem: Mieru es

jums atstāju, savu mieru es

jums dodu, neskaties uz mūsu

grēkiem, bet uz jūsu Baznīcas

ticību, un laipni dāvā viņai mieru

un vienotību saskaņā ar jūsu

gribu. Kas dzīvo un valda mūžīgi

mūžos.

Amen. Āmen.

Beidh síocháin an Tiarna leat i

gcónaí.

Tā Kunga miers lai vienmēr ar

jums.

Agus le do spiorad. Un ar savu garu.

Lig dúinn comhartha na síochána a

thairiscint dá chéile.

Piedāvāsim viens otram miera

zīmi.

Uain Dé, tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Bíodh trócaire

orainn. Uain Dé, tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Bíodh trócaire

orainn. Uain Dé, tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Deonaigh síocháin

dúinn.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, apžēlojies par mums.

Dieva Jērs, Tu nes pasaules

grēkus, dod mums mieru.

Féuch uain Dé, Féuch dó a thógann

peacaí an domhain ar shiúl. Is

Lūk, Dieva Jērs, redzi to, kas nes

pasaules grēkus. Svētīgi ir tie,

kas aicināti uz Jēra mielastu.



Irish (Gaeilge) Latvian (latviešu valoda)

beannaithe iad siúd a ghlaoitear ar

Suipéar an Uain.

A Thiarna, níl mé fiúntach gur chóir

duit dul isteach faoi mo dhíon, Ach

ní gá ach an focal agus m'anam a

leigheas.

Kungs, es neesmu cienīgs ka tev

jāieiet zem mana jumta, bet saki

tikai vārdu, un mana dvēsele

tiks dziedināta.

Corp (fuil) Chríost. Kristus Miesa (asinis).

Amen. Āmen.

Lig dúinn guí. Lūgsimies.

Amen. Āmen.

Deasghnátha deiridh Ritu noslēgšana

Beannacht Svētība

An Tiarna a bheith leat. Tas Kungs lai ir ar jums.

Agus le do spiorad. Un ar savu garu.

Go mbeannaí Dia Uilechumhachtach

thú, An tAthair, agus an Mac, agus

an Spiorad Naomh.

Lai visvarenais Dievs jūs svētī,

Tēvs un Dēls, un Svētais Gars.

Amen. Āmen.

Dífhostú Atlaišana

Téigh amach, cuirtear deireadh leis

an mais. Nó: Téigh agus fógraigh

Soiscéal an Tiarna. Nó: Téigh i

síocháin, ag glórmhairt an Tiarna

faoi do shaol. Nó: Téigh i síocháin.

Uz priekšu, Mise ir beigusies. Vai

arī: ej un pasludini Tā Kunga

evaņģēliju. Vai arī: ejiet ar

mieru, pagodinot Kungu ar savu

dzīvi. Vai arī: ej ar mieru.

Go raibh maith agat a bheith le Dia. Paldies Dievam.
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